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Taliarte

El presente proyecto se emplaza en la costa del municipio de Telde, en la zona de Taliarte. El área se 
caracteriza por lo escarpado de la costa, así como por la existencia del montículo de Playa del Hombre y el 
barranquillo de Melenara al sur. La zona se encuentra monopolizada casi en su totalidad por viviendas de 
uso privado. A pesar de esto, Taliarte cuenta con un gran potencial turístico a explotar, gracias a la 
existencia de su paseo marítimo, que conecta peatonalmente con Melenara, y la existencia de una zona 
portuaria.  Como elemento singular dentro del espacio cabe destacar la preexistencia de una batería militar 
enen avanzado estado de deterioro debido a su abandono, situada en la loma del montículo de Playa del 
Hombre. 

Se pretende intervenir en uno de los grandes vacíos urbanos existentes, el cual conecta la zona de costa 
con el área de viviendas de la loma del montículo de Playa del Hombre, con el fin de coser toda la zona de 
Taliarte mediante la inserción de un parque, el cual suponga un esponjamiento en una zona cada vez más 
masificada. Este conectará Playa del Hombre tanto longitudinalmente como transversalmente.

Dentro del parque se inserta como elementos singulares dos piezas edificadas, una de ellas con carácter 
principal, cuyo uso característico será de centro de arte, y otra de apoyo a esta. La idea de proyecto a la 
hora de intervenir en estas piezas será la de generar una edificación que se adapte, en la medida de lo 
posible, a la morfología natural del terreno, generando así un edificio semienterrado, donde sus fachadas 
principales buscan la apertura hacia el espacio exterior, mientras que la parte trasera se entierra, del mismo 
modo que haría un búnker. Así se consigue el edificio surja de manera natural del terreno, permitiendo 
incluso que sus cubiertas se conviertan en un elemento más dentro del parque.incluso que sus cubiertas se conviertan en un elemento más dentro del parque.

This project is located on the coast of the municipality of Telde, in the Taliarte area. The area is characterized 
by the steepness of the coast, as well as the existence of the Playa del Hombre mound and the Melenara 
ravine to the south. The area is monopolized almost entirely by housing for private use. Despite this, Taliarte 
has great tourism potential to exploit, thanks to the existence of its promenade, which connects with 
Melenara on foot, and the existence of a port area. As a singular element within the space, it is worth 
mentioning the pre-existence of a military battery in an advanced state of deterioration due to its 
abandonment, located on the hill of the mound of Playa del Hombre.abandonment, located on the hill of the mound of Playa del Hombre.

It is intended to intervene in one of the large existing urban voids, which connects the coastal area with the 
housing area of   the Playa del Hombre mound hill, in order to sew the entire Taliarte area through the 
insertion of a park , which supposes a sponging in an increasingly crowded area. This will connect Playa del 
Hombre both longitudinally and transversely.

Within the park, two built pieces are inserted as singular elements, one of them with a main character, whose 
characteristic use will be as an art center, and another one to support it. The idea of   the project when 
intervening in these pieces will be to generate a building that adapts, as far as possible, to the natural 
morphology of the land, thus generating a semi-buried building, where its main facades seek to open 
towards outer space, while the rear is buried, much like a bunker would. In this way, the building emerges 
naturally from the ground, even allowing its roofs to become one more element within the park. 
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El área de estudio se encuentra

ubicada en la costa del municipio de

Telde, al este de la isla de Gran

Canaria. La topografía está

caracterizada por la loma situada en el

centro del área de análisis, cuya

topografía va creando diferentes

elementos, pequeñas laderas y cimas,

que definen el límite costero de

manera que, quedan enmarcadas dos

agrupaciones urbanas en las grandes

cestas que conforman el montículo.

The study's area is located on the

coast of  the municipality of  Telde, to

the east of the island of Gran Canaria.

The topography is characterized by the

hill located in the center of  the analysis

area, whose topography creates

different elements, small slopes and

peaks, which define the coastal limit in

such a way that two urban groups are

framed in the large baskets that make

up the mound.
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Cultivos al aire libre

Cultivos en invernaderos

Limites de las instalaciones de operación

Punto de muestreo de ruido PMR

Acantilado con vegetación endémica

de las costas macaronésica.

Zona de sensibilidad ecológica Excedentes de los depósitos de agua de mar del Banco

Español de Algas (Activo)

Excedentes de los depósitos de agua salada del Parque

Científico Tecnológico Marino de la ULPGC (Activo)

Envolvente de la servidumbre aeroportuaria

Envolvente de la servidumbre de operación

Comunidades marinas, infralitorales de

Cymodocea nodosa.

Aliviadero EBAR Playa del Hombre II

(Activo)

Emisario submarino de Hoya del Pozo

(EDAR Hoya del Pozo) (Activo)

DATOS METEOROLÓGICOS

Las temperaturas en la zona de Taliarte suelen ser suaves y con poca frecuencia de precipitaciones. Respecto al viento, la predominancia de

este es la de NNE. En la zona de costa las rachas suelen ser más fuertes, viéndose este amainado en su contacto con las áreas edificadas.

La presencia de un punto de medición de ruido junto al faro, asociado a la obtención de datos por parte del aeropuerto, nos permite observar

que la zona presenta una media de ruido de 60 db, fruto generalmente del viento reinante. Con el paso de los aviones, este se puede aumenta

hasta cerca de los 70 db.

Temperatures in Taliarte's area are usually mild and with little rainfall. Regarding the wind, the predominance of this is that of NNE. In the

coastal area the gusts are usually stronger, seeing this abated in contact with the built-up areas. The presence of a noise measurement point

next to the lighthouse, associated with the obtaining of data by the airport, allows us to observe that the area presents an average noise of 60

db, generally the result of the prevailing wind. With the passage of airplanes, this can be increased to about 70 db.

Al sur cabe resaltar la geografía del barranco de Hoya Mondongo que desemboca en playa de Melenara, de tal manera destacamos la llanura que se encuentra

situada al sureste marcando un contraste  enfrentado a la pendiente que representa el cantil. La geometría de la costa se impone como un elemento

significativo del relieve, la cual podemos describir como una línea irregular que cuenta con cantiles y playas formadas a partir de concavidades y convexidades

generando una franja costera muy diversa.

To the south, it is worth highlighting the geography of  the Hoya Mondongo ravine that ends at Melenara beach, in such a way we highlight the plain that is

located to the southeast, marking a contrast facing the slope that the cliff  represents. The geometry of  the coast is imposed as a significant element of  the relief,

which we can describe as an irregular line that has cliffs and beaches formed from concavities and convexities generating a very diverse coastal strip.
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Morfología y elementos estructurantes

e 1/5.500

Recorridos de primer orden

Recorridos de segundo orden

Espacio libre de primer orden

Recorridos de tercer orden

Espacio libre de segundo orden

Edificaciones de primer orden

Elemento del relieve de primer orden

Edificaciones de segundo orden

Elemento del relieve de segundo orden

A

B

C

D

E

F

G

H

I

1. Tipo edificatorio

3. Parcelario

5. Excepciones

A

1. Viviendas unifamiliares

2. Manzana cerrada

3. Geometría irregular

4. Reticular escalonado

5. Proyección a la playa

B

1. Viviendas unifamiliares

2. Manzana incompleta

3. Parcelación ortogonal

4. Reticular

C

1. Varios

2. Irregular

3. Reticular, con irregularidades

puntuales

4. Irregular

D

Puerto

E

1. Viviendas plurifamiliares

2. Manzana cerrada

3. Lineal irregular

4. Lineal

5. Junto a paseo costero

F

1. Bloques DE viviendas

2. Lineal

3. Retícula vertical

4. Lineal

G

1. Bloques de viviendas

2. Manzana

3. Geometría regular

4. Adosados a carretera general

H

1. Viviendas plurifamiliares

2. Manzana compacta

3. Parcelación irregular

4. Reticular

5. Dúplex en la zona norte

I

1. Viviendas unifamiliares

2. En hilera adosadas

3. Parcelación regular

4. Reticular
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2

Más de 10.000 m
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Superficies

e 1/10.000

Movilidad

e 1/10.000

Dentro de la zona podemos identificar un sistema de red viario en que se jerarquizan las vías desde un primer hasta un cuarto

orden, siendo las primeras la que conecta el distrito con el municipio, las de segundo las que establecen las conexiones entre

los núcleos, y las de tercer y cuarto orden las que organizan la movilidad interna de las diferentes áreas. Especialmente

interesante es paseo costero existente, siendo este identificado como un recorrido peatonal de primer orden. La movilidad del

distrito se encuentra monopolizada por el vehículo privado, pudiendo identificar tres tipos principales de esquemas de redes: a

tresbolillo, en peine y en malla. Las únicas paradas de guagua existentes se localizan en la vía de primer orden y en toda el

área no existe ningún carril bici. Cabe destacar la presencia del puerto, con capacidad par albergar aproximadamente 160

barcos de pequeña y mediana eslora. En cuanto a los usos y escalas, son muy relevantes a nivel insular los equipamientos de

investigación existentes, así como como el equipamiento social y el puerto. El uso más característico de la zona es el

residencial.

Within area we can identify a road network system in which the roads are hierarchized from a first to a fourth

order, the first being the one that connects the district with the municipality, the second being those that establish

the connections between the nuclei , and those of  the third and fourth order, those that organize the internal

mobility of  the different areas. Especially interesting is the existing coastal walk, this being identified as a first-rate

pedestrian route. The mobility of  the district is monopolized by the private vehicle, being able to identify three main

types of  network schemes: staggered, comb and mesh. The only existing bus stops are located on the first-order

road and there is no bike lane in the entire area. It is worth highlighting the presence of  the port, with the capacity

to house approximately 160 small and medium-length boats. Regarding the uses and scales, the existing research

facilities are very relevant at the island level, as well as the social facilities and the port. The most characteristic

use of the area is residential.

Usos y escalas

e 1/10.000

Sección AA'
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Sección CC'

Sección DD'

Sección EE'

Secciones de la red viaria

e 1:500

Conexión entre el distrito y el resto del municipio

Playa del Hombre

Taliarte

Melenara

La Garita

Telde

Salinetas

Telde

ESQUEMAS DE LA RED VIARIA

Playa del Hombre

Urbanización Taliarte

Melenara

Conexión entre diferentes áreas del distrito Diagramas por áreas

Playa del Hombre

Urbanización Taliarte

Melenara

Estructura de malla irregular

Estructura de malla

regular

Estructura de malla

irregular

Podemos concluir que el área no ofrece una estructura clara en su ordenación, sino que se presenta como una serie de áreas morfológicas encerradas sobre sí mismas, cada una con su propia

idiosincrasia en lo que respecta a esquemas de movilidad, tipos y escalas de usos, superficies…

Se ha considerado como elemento estructurante del relieve de primer orden a todas aquellas formaciones geológicas de gran escala con capacidad de ordenar el territorio. En este ámbito

encontramos el montículo de Playa del Hombre, el cantil costero, la parte noreste del barranquillo de Melenara, la llanura donde se ubica la zona portuaria y la pequeña meseta ubicada al

sureste del montículo. Los de segundo orden se relacionan con aquellos elementos del relieve de menor entidad, como la cresta que atraviesa todo el montículo de Playa del Hombre. No existe

una red de espacios libres, y los que existen son puntuales y de escasa repercusión en la trama urbana, siendo el paseo costero el único reseñable. Los equipamientos son las únicas

edificaciones las cuales poseen entidad suficiente como para ser considerados estructurantes del lugar, mientras que las vías rodadas dentro de cada uno de los núcleos edificados se

convierten en las auténticas protagonistas de toda la movilidad del distrito.

We can conclude that the area does not offer a clear structure in its arrangement, but rather is presented as a series of morphological areas enclosed in themselves, each one with its own

idiosyncrasy with regard to mobility schemes, types and scales of use, surfaces ...

All those large-scale geological formations with the capacity to organize the territory have been considered as a structuring element of the first-order relief. In this area we find the mound of Playa

del Hombre, the coastal cliff, the northeast part of the Melenara ravine, the plain where the port area is located and the small plateau located southeast of the mound. Those of second order are

related to those elements of the less important relief, such as the ridge that crosses the entire mound of Playa del Hombre. There is no network of free spaces, and those that do exist are

punctual and have little impact on the urban fabric, the coastal walk being the only notable one. The facilities are the only buildings which have enough entity to be considered structuring of the

place, while the roads rolled within each of the built nuclei become the true protagonists of all the mobility of the district.

Residencial - Escala local

Equipamientos educativos - Escala distrito

Equipamientos sociales - Escala insular

Equipamientos deportivos-

Escala municipal

Equipamientos investigación - Escala insular

Equipamientos portuarios- Escala insular

Equipamientos comerciales- Escala distrito

Recorridos rodados de primer orden

Recorridos rodados de segundo orden

Recorridos rodados de tercer orden

Recorridos rodados de cuarto orden

Recorridos peatonales de primer orden

Recorridos peatonales de segundo orden
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e 1/5.500

El área de estudio posee un paisaje muy característico de la

zona este de la isla, donde se puede identificar la presencia de

playas intercaladas entre áreas de cantiles. Se han considerado

como hitos de primer orden todos aquellos que pueden ser

apreciados desde una perspectiva más lejana y pueden ser

emplazados a un primer vistazo, mientras que los de segundo

orden son aquellos que nos ayudan a posicionarnos dentro del

propio distrito, buscando relaciona más cercanas entre ellos.

Respecto al análisis turístico, podemos concluir que la zona

posee una potencial oferta turística cada vez en mayor

expansión, donde podemos ver como en los principales núcleos

costeros como es el caso de Playa del Hombre o Melenara se

pueden identificar áreas con alta presencia de alojamientos

turísticos, siendo estos avalados por la presencia de grandes

zonas comerciales y el paseo costero que recorre gran parte de

la costa del municipio. La ubicación de la zona, entre el

aeropuerto y la ciudad de Las Palmas de Gran Canaria, la

convierte en un excelente emplazamiento para poder disfrutar de

un tipo de turismo interesado en la naturaleza y la historia, que

busca salirse del clásico “sol y playa”.

The study area has a very characteristic landscape of  the eastern

part of  the island, where the presence of  beaches interspersed

between cliff  areas can be identified. First-order milestones have

been considered all those that can be appreciated from a more

distant perspective and can be located at a first glance, while

second-order milestones are those that help us to position

ourselves within the district itself, seeking closer relationships.

among them.

Regarding the tourist analysis, we can conclude that the area has

a potential tourist offer that is increasingly expanding, where we

can see how in the main coastal centers such as Playa del

Hombre or Melenara, areas with a high presence of  tourist

accommodation can be identified , these being supported by the

presence of  large commercial areas and the coastal walk that

runs through much of  the municipality's coast. The location of  the

area, between the airport and the city of  Las Palmas de Gran

Canaria, makes it an excellent location to enjoy a type of  tourism

interested in nature and history, which seeks to get out of  the
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Respecto a la morfología del lugar podemos
encontrar tres elementos definitorios que nos
permitirán el posicionamiento de las áreas a
intervenir: el montículo de Playa del Hombre, el
cantil costero y la penetración del barranco de
Melenara hacia el interior en la vertiente noreste
del mismo.

En cuanto al paisajístico, destacan la importancia
de los intersticios dentro de la trama urbana. El
puerto es sin duda uno de los elementos más
característicos del distrito, el cual presenta un gran
potencial de intervención, así como los contactos
de la trama urbana con los eriales y las playas.

La zona entre los búnker y el cantil costero
presenta la oportunidad de actuar con una
intervención más blanda que ponga de relieve el
paisaje natural de la zona dentro de un área tan
antropizada.

Regarding the morphology of  the place, we can find
three defining elements that will allow us to
position the areas to be intervened: the mound of
Playa del Hombre, the coastal cliff  and the
penetration of  the Melenara ravine inland on its
northeast slope.

Regarding the landscape, they highlight the
importance of  the interstices within the urban
fabric. The port is undoubtedly one of  the most
characteristic elements of  the district, which
presents a great potential for intervention, as well
as the contacts of  the urban fabric with the
wastelands and the beaches.

The area between the bunkers and the coastal cliff
presents the opportunity to act with a softer
intervention that highlights the natural landscape
of the area within such an anthropized area.

Área de intervención

A

B

C

D

E

P

Mar

Área compacta de la trama urbana

Área dispersa de la trama urbana

Área correspondiente a tejidos urbanos

no consolidados - Intersticios

Área agrícola - Erial

Cultivos desarrollados en invernaderos

Cantil costero

Playa

Paseo costero

Hitos de primer orden

Área portuaria

Visual punto-entorno

Visual punto-punto

Punto de vista fotográfico

Hitos de segundo orden

Frentes urbanos continuos

Frentes urbanos discontinuos

Construcciones agrícolas que

generan discontinuidad en el

paisaje

Vegetación que destaca

dentro del paisaje

Terminaciones de vías donde se

generan perspectivas significativas

Vías que generan discontinuidad en

el paisaje

Nuevos frentes urbanos

Paisaje

e 1/5.500

Relieve y características ambientales

e 1/9.000

Morfología y elementos estructurantes

e 1/5.500

Recorridos de primer orden

Recorridos de segundo orden

Espacio libre de primer orden

Recorridos de tercer orden

Espacio libre de segundo orden

Edificaciones de primer orden

Edificaciones de segundo orden
Áreas morfológicas

Área de intervención

Elemento del relieve de primer orden

Elemento del relieve de segundo orden

Parque

Cuencas visuales

A

B

C

D

E

A nivel de morfología, destacan algunos grandes vacíos en zonas donde, en principio, la trama urbana podría seguir consolidándose. La zona de los bunkers y el cantil costero presentan la oportunidad de realizar
intervenciones donde la hibridación de situaciones sean las protagonistas.

At the morphology level, some large voids stand out in areas where, in principle, the urban fabric could continue to consolidate. The area of   bunkers and the coastal cliff  present the opportunity to carry out
interventions where the hybridization of situations are the protagonists.

A

B

C

E

D

Espacios libres Red de movilidad Armazón

A

B

C

E

D

A

B

C

E

D

A

B

C

E

D
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Por último, respecto a los usos y escalas, se propone la generación de una nueva centralidad turística de escala insular, con el fin de ofrecer una alternativa al turista interesado en conocer una cara de la isla más allá del sol y
playa. De igual modo, se pretente fomentar la escala local y la de distrito, con el fin de diversificar la oferta tanto de ocio, como de comercio del área. En cuanto a la movilidad, la principal intervención radica en el fomento de
la movilidad blanda. Se puede observar como prácticamente todo el área se encuentra monopolizada por el vehículo privado, por lo que consideramos vital la reactivación de vías alternativas de movilidad, que interconecten
las distintas áreas de actuación entre sí.

Finally, regarding the uses and scales, the generation of  a new island-scale tourist centrality is proposed, in order to offer an alternative to the tourist interested in knowing one side of  the island beyond the sun and beach. In
the same way, it is intended to promote the local and district scale, in order to diversify the offer of  both leisure and commerce in the area. Regarding mobility, the main intervention lies in the promotion of  soft mobility. It can
be seen that practically the entire area is monopolized by private vehicles, which is why we consider vital the reactivation of alternative mobility routes, which interconnect the different areas of action with each other.

Movilidad, usos y escalas

e 1/5.500

1L

3C

1D

2M

3DM

1M

1I

3DM

4M

2D

1D

3C

3D

1D

1D

1DM

A

B

C

D

E

Vías de primer orden

Vías de segundo orden

Vías de tercer orden

Vías de cuarto orden

Recorridos peatonales de primer orden

Recorridos peatonales de segundo orden

Plaza cerrada

Plaza abierta

Dotacional espacio libre

Recorridos movilidad blanda

Recorridos peatonal costero

Área de intervención

Residencial turistico

Dotacional Sanitario

Residencial/ Bajo comercial

Restauracion

Venta al pormenor

Ocio

Vacacional

Hotel

Colectivo

 Comercial

Mercado

Restauracion

Venta al pormenor

Dotacional Social

Centro sociocultural

Centro de interpretacion

Dotacional Deportivo

Dotacional  Investigacion

Enseñanzas acuaticas

Centro de investigacion

Dotacional Cultural

Centro de arte

Centro de barrio

Polideportivo

Dotacional  Docente

Centro  de salud

3

2

1

3

2

1

3

2

1

2

1

2

1

2

1

1

1

Residencial

USOS

ESCALAS

 D

 L

M

 Distrital

 Local

Municipal

C  Comarcal

 I  Insular

3CI

2DM

1LD

2I

Club náutico3

Albergue

4

2CM

2M

Museo3

Centro de formación1

3CI

1M

1MI

1M

1 2 3

4

5

6

7

8

9

9

8

7

6

5

4

3

2

1
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DIAGRAMA DE PAISAJE

Calle

Dilatacion de calle

Plaza abierta

Plaza cerrada

Espacio interbloque

Espacio de contacto entre bloques

Paseo

Parque

Playa

Edificaciones significativas

Edificaciones proyecto

Nuevos frentes urbanos

Cuencas visuales

Hitos

Visual punto-entorno

Visual punto-punto

Recorridos de primer orden

Recorridos de segundo orden

Recorridos de tercer orden

Recorridos de cuarto orden

Vegetación que destaca dentro del

paisaje

e 1/3.000

La presente propuesta estructurante
pretende generar una nueva centralidad
turística en el distrito de Taliarte. Para ello
se realiza una acción de consolidación y
unión de tejidos, siguiendo la estrategia de
reconvertir los dos grandes vacíos urbanos
existentes en la trama en dotacional
espacio libre, generando así tanto un uso
como recorridos entre las áreas. En el
contacto entre la edificación existente y los
espacios libres se ha optado por la
inserción de masa edificada en de aquellas
áreas sin colmatar o con conflictos de
relación con el entorno, con el fin de poder
realizar una controlada transición de
espacios.

Todo el proyecto se encuentra engarzado
mediante una red de movilidad blanda que
conecta todas las áreas de intervención, la
cual incluye tanto vía ciclista como
recorridos peatonales, y se conecta tanto
con la arteria principal que uno la zona con
el resto del municipio, como con la zona
agrícola existente al suroeste del área.

El área del puerto cobra especial
protagonismo, ya que en ella es donde se
concentra el mayor potencial del distritito,
promoviendo la creación de una escuela de
deportes acuáticos y concentrando en él y
alrededores un alto porcentaje de la nueva
masa alojativa propuesta.

The present structuring proposal aims to
generate a new tourist centrality in the
district of  Taliarte. For this, an action of
consolidation and union of  fabrics is carried
out, following the strategy of  reconverting
the two large urban voids existing in the
plot into free space, thus generating both a
use and routes between the areas. In the
contact between the existing building and
the free spaces, it has been opted for the
insertion of  built mass in those areas
without clogging or with conflicts in
relation to the environment, in order to be
able to carry out a controlled transition of
spaces.

The entire project is linked by a soft
mobility network that connects all the
intervention areas, which includes both
bicycle paths and pedestrian routes, and
connects both with the main artery that
connects the area with the rest of  the
municipality, as well as with the existing
agricultural zone to the southwest of  the
area.

The port area takes on special prominence,
since it is where the district's greatest
potential is concentrated, promoting the
creation of  a water sports school and
concentrating a high percentage of  the
new proposed accommodation mass in it
and its surroundings.

Muros de contención

Muros de contención ocultos
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DIAGRAMA DE PAISAJE Y ELEMENTOS
ESTRUCTURANTES
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 PLANTA DE CUBIERTAS
TUTOR PROYECTUAL_Pablo Ley Bosch     TUTOR TÉCNICO_Ricardo Javier Santana Rodríguez     TERCER TUTOR_Óscar de Castro González









2

3

1

1

3

2



1

2

3

21

3













TURISMO / PAISAJES COLECTIVOS 
- TALIARTE

PROYECTO URBANO CONTEMPORÁNEO Y PAISAJE

AUTORA_Lidia Esther Afonso González PFC_JULIO 2022

TUTOR PROYECTUAL_Pablo Ley Bosch     TUTOR TÉCNICO_Ricardo Javier Santana Rodríguez     TERCER TUTOR_Óscar de Castro González

PARTE TÉCNICA
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CUMPLIMIENTO DB-SI

Sección SI 1. Propagación interior.

SI 1 Section. Internal propagation.

Sector 1

Uso Use: Pública concurrencia Public attendance

Superficie Area: 832,27 m

2

Ocupación Occupation: 194 personas People

Compartimentación en sectores de incendio

Compartimentalization in fire sectors

Resistencia al fuego de las paredes, techos y puertas que delimitan sectores de incendio

Fire resistance of the walls, ceilings and doors that delimit fire sectors

EI 120

Puertas de paso entre sectores de incendio. Passage doors between fire sectors.

Locales y zonas de riesgo especial

Local and special risk areas

Local de riesgo bajo. Low risk location.

Sección SI 2. Propagación exterior.

SI 2 Section. External propagation.

No se practican huecos en fachada en las zonas próximas al encuentro

entre sectores de incendio.

Holes are not made in the facade in the areas close to the meeting point

between fire sectors.

El edificio no es medianero con ningún otro.

The building does not have a party wall with any other.

Sector     Planta     Recinto     Ocupación (Per/m

2

)     Superficie (m

2

)     Personas/Recinto     Personas/planta    Personas/sector     Total Edificio

715

194

521

95

35

   2             -1          Pasillo                  5                             34,11                       7

   2             -1          Sala 10              1,5                            36,87                       25

   2             -1          Aseos                 3                              6,58                          3

Sector 2

Uso Use: Pública concurrencia Public attendance

Superficie Area: 1.501,47 m

2

Ocupación Occupation: 500 personas People

Sección SI 4. Instalaciones de protección

contra incendios.

SI 4 Section. Fire protection facilities.

Sección SI 5. Intervención de los bomberos.

SI 5 Section. Fire brigade intervention.

Sección SI 6. Resistencia al fuego de la

estructura.

SI 6 Section. Structure's fire resistance.

Plantas de sótano     Plantas sobre rasante (≤ 15 m)     Local de riesgo especial bajo

Basement plants       Plants above ground                      Low special risk location

          R120                                       R90                                        R90

Sección SI 3. Evacuación de ocupantes.

SI 3 Section. Ocuppant evacuation.

Recorrido de evacuación Evacuation route

Dirección del recorrido Route's direction

Salida Exit

Salida de emergencia Emergency exit

Sin salida No exit

SE

S

SS

Extintor portátil Portable fire extinguisher

Boca de incendio equipada (BIE) Fire-place equipped

Sirena de alarma Alarm siren

Pulsador de alarma Alarm button

Hidrante Hydrant

Radio de acción de los elementos Radius of action of the elements

La altura de evacuación descentente no supera los 9m.

The descending evacuation height does not exceed 9m.

Radio de acción BIE 1 Radius of action BIE 1

Radio de acción BIE 2 Radius of action BIE 2

Radio de acción BIE 3 Radius of action BIE 3

   1             0           Hall                      2                              78,23                       40

   1             0           Pasillo                  5                             70,78                       15

   1             0           Sala 1                 1,5                            21,57                       15

   1             0           Sala 2                 1,5                            24,42                      17

   1             0           Aseos                  3                              21,13                       8

Condiciones de aproximación y entorno

Approach and environment conditions

Recinto                Suelo         Techos        Paredes      Forjado

  Halls                    E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Revestimientos

Pasillos                  E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Salas                     E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Aseos                    E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Patinillos               B

fl

-s2        B-s3, d0      B-s3, d0       REI 60

Locales de riesgo

especial bajo         B

fl

-s1       B-s1, d0      B-s1, d0       REI 120

Fachadas hasta 3,5 m              B-s3, d0

Revestimientos

Resto fachadas                        D-s3, d0

Escaleras               E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

EI 90

Puerta acceso edificio     1,96 m x 2

Anchos de puertas y pasillos

Ancho mínimo pasillo      1,00 m > 0,075 m / 1,00 m = 1,00 m

Puerta sala 1                   1,20 m > 0,075 m / 1,20 m > 0,80 m

Puerta sala 2                   1,20 m > 0,085 m / 1,20 m > 0,80 m

Puerta sala 10                 1,20 m > 0,125 m / 1,20 m > 0,80 m
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Sector     Planta     Recinto     Ocupación (Per/m

2

)     Superficie (m

2

)     Personas/Recinto     Personas/planta    Personas/sector     Total Edificio

   1              1          Pasillo                  5                            122,21                      25

   1              1          Sala 3                 1,5                           14,12                       10

   1              1          Sala 4                 1,5                            37,85                       26

   1              1          Sala 5                 1,5                            55,70                       38

   1              1          Aseos                  3                              21,16                       8

   2             0           Hall                      2                              97,38                       49

715

194

521

99

372

   2             0           Pasillo                  5                             186,8                       38

   2             0           Sala 6                 1,5                            55,74                       38

   2             0           Sala 7                 1,5                            97,15                      65

   2             0           Aseos                  3                              29,26                       10

   2             0           Salón de actos    162 (sentadas)       159,28                     162

   2             0           Camerino             2                              19,63                      10

Recinto                Suelo         Techos        Paredes      Forjado

  Halls                    E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Revestimientos

Pasillos                  E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Salas                     E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Aseos                    E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Patinillos               B

fl

-s2        B-s3, d0      B-s3, d0       REI 60

Locales de riesgo

especial bajo         B

fl

-s1       B-s1, d0      B-s1, d0       REI 120

Fachadas hasta 3,5 m              B-s3, d0

Revestimientos

Resto fachadas                        D-s3, d0

Escaleras               E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60Escaleras               E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60
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CUMPLIMIENTO DB-SI

Sección SI 1. Propagación interior.

SI 1 Section. Internal propagation.

Sector 1

Uso Use: Pública concurrencia Public attendance

Superficie Area: 832,27 m

2

Ocupación Occupation: 194 personas People

Compartimentación en sectores de incendio

Compartimentalization in fire sectors

Resistencia al fuego de las paredes, techos y puertas que delimitan sectores de incendio

Fire resistance of the walls, ceilings and doors that delimit fire sectors

EI 120

Puertas de paso entre sectores de incendio. Passage doors between fire sectors.

Locales y zonas de riesgo especial

Local and special risk areas

Local de riesgo bajo. Low risk location.

Sección SI 2. Propagación exterior.

SI 2 Section. External propagation.

No se practican huecos en fachada en las zonas próximas al encuentro

entre sectores de incendio.

Holes are not made in the facade in the areas close to the meeting point

between fire sectors.

El edificio no es medianero con ningún otro.

The building does not have a party wall with any other.

Sector 2

Uso Use: Pública concurrencia Public attendance

Superficie Area: 1.501,47 m

2

Ocupación Occupation: 500 personas People

Sección SI 4. Instalaciones de protección

contra incendios.

SI 4 Section. Fire protection facilities.

Sección SI 5. Intervención de los bomberos.

SI 5 Section. Fire brigade intervention.

Sección SI 6. Resistencia al fuego de la

estructura.

SI 6 Section. Structure's fire resistance.

Plantas de sótano     Plantas sobre rasante (≤ 15 m)     Local de riesgo especial bajo

Basement plants       Plants above ground                      Low special risk location

          R120                                       R90                                        R90

Sección SI 3. Evacuación de ocupantes.

SI 3 Section. Ocuppant evacuation.

Recorrido de evacuación Evacuation route

Dirección del recorrido Route's direction

Salida Exit

Salida de emergencia Emergency exit

Sin salida No exit

SE

S

SS

Extintor portátil Portable fire extinguisher

Boca de incendio equipada (BIE) Fire-place equipped

Sirena de alarma Alarm siren

Pulsador de alarma Alarm button

Hidrante Hydrant

Radio de acción de los elementos Radius of action of the elements

La altura de evacuación descentente no supera los 9m.

The descending evacuation height does not exceed 9m.

Radio de acción BIE 1 Radius of action BIE 1

Radio de acción BIE 2 Radius of action BIE 2

Radio de acción BIE 3 Radius of action BIE 3

EI 90

Puerta acceso edificio     1,96 m x 2

Anchos de puertas y pasillos

Ancho mínimo pasillo      1,20 m > 0,19 m / 1,20 m > 1,00 m

Puerta sala 4                   1,20 m > 0,13 m / 1,20 m > 0,80 m

Puerta sala 5                   1,20 m > 0,19 m / 1,20 m > 0,80 m

Puerta sala 6                   1,20 m > 0,19 m / 1,20 m > 0,80 m

Puerta sala 7                   1,20 m > 0,325 m / 1,20 m > 0,80 m

Puerta salón de actos     1,20 m > 0,82 m / 1,20 m > 0,80 m

Puertas de evacuación    2,00 m > 0,19 m / 2,00 m > 1,00 m
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Sector     Planta     Recinto     Ocupación (Per/m

2

)     Superficie (m

2

)     Personas/Recinto     Personas/planta    Personas/sector     Total Edificio

   2              1          Pasillo                  5                             92,95                       19

   2              1          Sala 8                 1,5                           53,86                        36

   2              1          Sala 9                 1,5                            78,00                       52

   2              1          Administración    10                             25,86                       3

   2              1          Aseos                  3                              11,72                        4

715

521114

Recinto                Suelo         Techos        Paredes      Forjado

  Halls                    E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Revestimientos

Pasillos                  E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Salas                     E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Aseos                    E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60

Patinillos               B

fl

-s2        B-s3, d0      B-s3, d0       REI 60

Locales de riesgo

especial bajo         B

fl

-s1       B-s1, d0      B-s1, d0       REI 120

Fachadas hasta 3,5 m              B-s3, d0

Revestimientos

Resto fachadas                        D-s3, d0

Escaleras               E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60Escaleras               E

fl

            C-s2, d0      C-s2, d0       REI 60
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CUMPLIMIENTO DB-SI

Sección SI 1. Propagación interior.

SI 1 Section. Internal propagation.

Sector 1

Uso Use: Pública concurrencia Public attendance

Superficie Area: 832,27 m

2

Ocupación Occupation: 194 personas People

Compartimentación en sectores de incendio

Compartimentalization in fire sectors

Resistencia al fuego de las paredes, techos y puertas que delimitan sectores de incendio

Fire resistance of the walls, ceilings and doors that delimit fire sectors

EI 120

Puertas de paso entre sectores de incendio. Passage doors between fire sectors.

Locales y zonas de riesgo especial

Local and special risk areas

Local de riesgo bajo. Low risk location.

Sección SI 2. Propagación exterior.

SI 2 Section. External propagation.

No se practican huecos en fachada en las zonas próximas al encuentro

entre sectores de incendio.

Holes are not made in the facade in the areas close to the meeting point

between fire sectors.

El edificio no es medianero con ningún otro.

The building does not have a party wall with any other.

Sector 2

Uso Use: Pública concurrencia Public attendance

Superficie Area: 1.501,47 m

2

Ocupación Occupation: 500 personas People

Sección SI 4. Instalaciones de protección

contra incendios.

SI 4 Section. Fire protection facilities.

Sección SI 5. Intervención de los bomberos.

SI 5 Section. Fire brigade intervention.

Sección SI 6. Resistencia al fuego de la

estructura.

SI 6 Section. Structure's fire resistance.

Plantas de sótano     Plantas sobre rasante (≤ 15 m)     Local de riesgo especial bajo

Basement plants       Plants above ground                      Low special risk location

          R120                                       R90                                        R90

Sección SI 3. Evacuación de ocupantes.

SI 3 Section. Ocuppant evacuation.

Recorrido de evacuación Evacuation route

Dirección del recorrido Route's direction

Salida Exit

Salida de emergencia Emergency exit

Sin salida No exit

SE

S

SS

Extintor portátil Portable fire extinguisher

Boca de incendio equipada (BIE) Fire-place equipped

Sirena de alarma Alarm siren

Pulsador de alarma Alarm button

Hidrante Hydrant

Radio de acción de los elementos Radius of action of the elements

La altura de evacuación descentente no supera los 9m.

The descending evacuation height does not exceed 9m.

Radio de acción BIE 1 Radius of action BIE 1

Radio de acción BIE 2 Radius of action BIE 2

Radio de acción BIE 3 Radius of action BIE 3

EI 90

Anchos de puertas y pasillos

Ancho mínimo pasillo      1,20 m > 0,06 m / 1,20 m > 1,00 m

Puerta sala 8                   1,20 m > 0,205 m / 1,20 m > 0,80 m

Puerta sala 9                   1,20 m > 0,225 m / 1,20 m > 0,80 m

Puerta administración      1,20 m > 0,015 m / 1,20 m > 0,80 m
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CUMPLIMIENTO DB-SUA

Sección SUA 1. Seguridad frente al riesgo de caídas

SUA 1. Safety against fall risk

Resbaladicidad de los suelos

Slippery floors

Pavimento clase 1. Pendiente < 6%. Resistencia al deslizamiento: 15<R

d

 ≤35. Resalto de juntas <4mm.

Pavimento clase 2. Pendiente < 6%. Resistencia al deslizamiento 35<R

d

 ≤45. Resalto de juntas < 4mm.

Pavimento clase 3. Escaleras. Resistencia al deslizamiento: R

d

 >45. Resalto de juntas < 4mm.

Class 3 flooring. Stairs. Slip resistance: R/d >45. Joint protrusion < 4mm.

No existen desniveles con diferencia de cota mayor a 55cm. No existen escalonamientos aislados.

There are no slopes with a height difference greater than 55cm. There are no isolated steps.

Las barreras de protección entre desniveles comprendidos hasta los 6m poseen una altura de 0,90 m. Estas

estarán conformadas por elementos de vidrio, lo más continuos posibles. En el caso de encuentros entre

paños, entre estos no se podrá introducir una esfera de 10 cm de diámetro.

Todas las escaleras del edificio son de uso general, con huellas de 30 cm y contrahuellas de 17.5 cm y 1,20 m

de ancho, sin bocel. Todos los tramos son rectos y poseen más de 3 peldaños, salvando en cada caso una

altura máxima de 2,25 m. Las mesetas se presentan con formas irregulares, cumpliendo todas ellas con, como

mínimo, el mismo ancho del tramo en su eje, por lo tanto, no existe reducción de la meseta. Se dispone de

barandillas a un único lado, situándose el pasamanos a una altura de 1,00 m, siendo este continuo y fácil de

asir.

All the stairs in the building are for general use, with treads of  30 cm and risers of  17.5 cm and 1.20 m wide,

without a curb. All sections are straight and have more than 3 steps, saving in each case a maximum height of

2.25 m. The plateaus are presented with irregular shapes, all of  them complying with, at least, the same width

of  the section in its axis, therefore, there is no reduction of  the plateau. There are railings on one side only, the

handrail being located at a height of 1.00 m, this being continuous and easy to grasp.

Todas las rampas existentes cumplen con lo establecido en la presente norma, en lo referido a pendientes,

tramos y mesetas. No existen rampas que salven altura de más de 55 cm. En las zonas de graderíos y salón

de actos, los escalones poseen dimensión constante, siendo la huella de 30 cm y la contrahuella de 16 cm. La

reserva de asientos para minusválidos se realiza en la fila situada en la cota de acceso al salón.

All existing ramps comply with the provisions of  this standard, with regard to slopes, sections and plateaus.

There are no ramps that save height of  more than 55 cm. In the bleachers and auditorium areas, the steps

have a constant dimension, with a tread of  30 cm and a riser of  16 cm. The reservation of  seats for the disabled

is made in the row located at the level of access to the lounge.

Sección SUA 8. Seguridad frente al riesgo causado por la acción del rayo

SUA 1. Security against the risk caused by the action of lightning

1 Procedimiento de verificación

Frecuencia esperada de impactos N

e

, según la expresión: N

e

=N

g

A

e

C

1

10

-6

 (nº impactos/año), donde:

N

g

= 1

A

e

=5.372,62 m

2

C

1

=1

N

e

=1x5.372,62x1x10

-6

= 0,00537 impactos/año

Cálculo del riesgo admisible, Na, según la expresión Na=[5,5/(C

2

C

3

C

4

C

5

]10

-3

, donde:

C

2

=1

C

3

=1

C

4

=3

C

5

= 1

Na=[5,5/1X1X3X1]10

-3

= 0,00183

2 Tipo de instalación exigido

Viene dado por la expresión E=1-(N

a

/N

e

), quedando E= 1-(0,00183/0,00537)= 0,659.

Según lo establecido en la tabla 2.1 Componentes de la , la eficiencia requerida se encuentra entre 0≤ E ≤ 0,80, requiriendo un nivel de

protección 4. Dentro de estos límites de eficiencia requerida, la instalación de protección contra el rayo no es obligatoria.

As established in table 2.1 Components of  the installation, the required efficiency is between  E  0.80, requiring a protection level of  4. Within

these limits of required efficiency, the lightning protection installation is not mandatory.

Por tanto, no será necesaria la instalación de un sistema de protección contra el rayo.

Therefore, the installation of a lightning protection system will not be necessary.
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CUMPLIMIENTO DB-SUA

Sección SUA 2. Seguridad frente al riesgo de impacto o de

atrapamiento

SUA 2. Safety against the risk of impact or entrapment

La altura libre en todo el edificio supera los 2,50 m. La altura libre en los umbrales de las puertas es de 2,10 m.

El barrido de las puertas no invade la anchura del pasillo, en el caso de pasillos de ancho menor a 2,50. Todos

los vidrios son vidrios de seguridad de silicato sodocálcico con resistencia al impacto nivel 3 (UNE EN

12600:2003). Las puertas correderas existentes se encuentran encastradas en la tabiquería.

The free height throughout the building exceeds 2.50 m. The free height in the thresholds of  the doors is 2.10

m. The sweep of  the doors does not invade the width of  the corridor, in the case of  corridors with a width of  less

than 2.50. All the glasses are soda-calcium silicate safety glasses with level 3 impact resistance (UNE EN

12600:2003). The existing sliding doors are embedded in the partition wall.

Sección SUA 3. Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento

en recintos

SUA 3. Safety against the risk of entrapment in enclosures

Los aseos accesibles dispondrán de un dispositivo mediante el cual se envía una señal luminosa y acústica a

la recepción. La fuerza de apertura de las puertas será de 25N en general y 65N en los cortafuegos.

The accessible toilets will have a device through which a light and acoustic signal is sent to the reception. The

opening force of the doors will be 25N in general and 65N in the firewalls

Sección SUA 4. Seguridad frente al riesgo causado por

iluminación inadecuada

SUA 4. Safety against the risk caused by inadequate lighting

Se garantiza una luminancia mínima de 100 lux, con un factor de uniformidad del 40% en todo el edificio. En el

caso del salón de actos, se dispondrá de iluminación de balizamiento en cada uno de los peldaños.

A minimum luminance of  100 lux is guaranteed, with a uniformity factor of  40% throughout the building. In the

case of the auditorium, beacon lighting will be available on each of the steps.

En cuanto al alumbrado de emergencia, se dispondrá de una luminaria en cada puerta de salida, escaleras,

cambios de nivel, cambios de dirección e intersecciones de pasillos, disponiéndose estas a una altura de al

menos 2 m del suelo.

As for emergency lighting, there will be a luminaire at each exit door, stairs, changes of  level, changes of

direction and intersections of corridors, these being arranged at a height of at least 2 m from the ground.
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CUMPLIMIENTO DB-SUA

Sección SUA 9. Accesibilidad

SUA 9. Accessibility

El edificio dispone de itinerarios accesibles que comunican desde las entradas principales con todo el edificio.

The building has accessible routes that communicate from the main entrances with the entire building.

It is equipped with a total of  4 accessible toilets (at least one on each floor of  the building). At the entrances to

the buildings there is fixed furniture with an accessible service point in each one.

Se señalizan los arranques y desembarcos de escaleras con pavimento táctil diferenciado del mismo largo del

tramo de escaleras y un ancho de 80 cm.

The starts and landings of stairs are marked with differentiated tactile paving of the same length as the flight of

stairs and a width of 80 cm.

Itinerario accesible. Accessible itinerary.

Ancho libre de obstáculos. Obstacle free width.

Todas las rampas existentes poseen la calificación de rampas accesibles. Existen dos ascensores accesibles

en el edificio.

All existing ramps have the qualification of accessible ramps. There are two accessible elevators in the building.

Se dota de una totalidad de 4 servicios higiénicos accesibles (al menos uno en cada planta del edificio). En las

entradas a los edificios se dispone de mobiliario fijo con un punto de atención accesible en cada uno.
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Cimentación y toma de tierra

Foundation and grounding

El suministro eléctrico se realiza por la vía paralela a los accesos principales del edificio, de la cual se realiza la derivación situada en la

Caja General de Mando y Protección situada en la fachada lateral del volumen izquierdo. A partir de ahí, se llega hasta la caja de

derivación, desde la cual saldrán los montantes de derivación individuales.

The electrical supply is carried out along the route parallel to the main entrances of  the building, from which the derivation located in the

General Control and Protection Box located on the lateral  of  the left volume is made. From there, you get to the junction box, from

which the individual junction uprights will come out.

Se dispondrá un total de siete dispositivos generales de mando y protección, emplazando cada uno en zonas de fácil acceso en caso de

necesidad de corte.

There will be a total of seven general control and protection devices, placing each one in easily accessible areas in case of need to cut.

El cableado que compone la instalación será resistente al fuego, no propagadores de llama y libres de halógenos.

The wiring that makes up the installation will be fire resistant, flame retardant and halogen free.

Electricidad, luminotecnia y telecomunicaciones
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Electricidad, luminotecnia y telecomunicaciones

Tipos de luminarias

Types of luminaires

Disposición de las luminarias

Arrangement of the luminaires

Luminarias de emergencia

Emergency lighting

Se realiza el estudio luminotécnico del  mediante la aplicación Cypelux y cumpliendo las exigencias del Documento Básico de Ahorro de Energía HE3.

The lighting study of the auditorium is carried out using the Cypelux application and meeting the requirements of the Basic Energy Saving Document HE3.

Cálculo de puntos de luz mínimos

Calculation of minimum light points

Como 1 < k < 2, según lo establecido en el anejo A del DB HE, podemos determinar que el mínimo de puntos de luz a color son 9. Debido a la forma del

recinto, y a la necesidad de instalar diferentes tipos de luminarias según se encuentren en escenario, zona de butacas o zonas de recorridos, se establece la

colocación total de 15 puntos de luz.

As 1 < k < 2, as established in Annex A of the DB HE, we can determine that the minimum number of color light points is 9. Due to the shape of the enclosure,

and the need to install different types of luminaires as are on stage, seating area or tour areas, the total placement of 15 light points is established.

El mínimo de puntos de luz a colocar se determinará según la expresión K= L.A / [H. (L+A)], donde: L= 15,53 m; A= 12,45 m; H= 4,10 m

Quedando de la siguiente manera: k= 15,53 . 12,45 / [ 4,10 . (15,53 + 12,45 ) = 1,69.

The minimum number of light points to be placed will be determined according to the expression K= L.A / [H. (L+A)], where: L= 15.53m; W= 12.45m; H= 4.10m

Being as follows: k= 15.53. 12.45 / [ 4.10 . (15.53 + 12.45) = 1.69.

Assembly Hall



Caja general de protección

Dispositivo general de mando y protección

Línea general de alimentación

Derivacion individual

Montante de instalación eléctrica general

Montante de derivacion individual

ELECTRICIDAD

Registro de enlace

TELECOMUNICACIONES

Acometida
RITU

C1 Iluminación hall

C2 Iluminación pasillo

C3  Iluminación camerinos

C4 Iluminación emergencia

C5 Tomas generales

C6 Equipos de climatización

C7 Iluminación baños

      C8 Tomas generales baños

PIAS

10A

10A

10A

10A

16A

10A

25A

6 x 1´5 + TT 1´5

8 x 1´5 + TT 1´5

2 x 1´5 + TT 1´5

3 x 1´5 + TT 1´5

25 x 2´5 + TT 2´5

2 x 6 + TT 6

16A

25 x 2´5 + TT 2´5

5 x 1´5 + TT 1´5

40A
25A

ICP IGA

C1.1 Iluminación techo

C1.2 Iluminación lateral

C1.3 Iluminación escenario

C2 Tomas generales

C3 Equipos climatización

C4 Iluminación emergencia

ICP IGA

21 x 1´5 + TT 1´5

8 x 1´5 + TT 1´5

5 x 1´5 + TT 1´5

10 x 2´5 + TT 2´5

2 x 6 + TT 6

2 x 1´5 + TT 1´5

10A

10A

10A

16A

25A

10A

PIAS

40A
25A

C1 Iluminación pasillo

C2 Iluminación administración

C3  Iluminación sala 8

C4 Iluminación sala 9

C5 Iluminación emergencia

C6 Tomas generales

C7 Equipos de climatización

C8 Iluminación baños

      C9 Tomas generales baños

PIAS

10A

10A

10A

10A

16A

10A

25A

6 x 1´5 + TT 1´5

2 x 1´5 + TT 1´5

6 x 1´5 + TT 1´5

6 x 1´5 + TT 1´5

25 x 2´5 + TT 2´5

2 x 6 + TT 6

4 x 1´5 + TT 1´5

40A
25A

ICP IGA

16A

5 x 2´5 + TT 2´5

10A

1 x 1´5 + TT 1´5

7
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Electricidad, luminotecnia y telecomunicaciones

Circuito siete. Planta 1.

Circuit seven. Floor 1.

Circuito cuatro. Planta 0.

Circuit four. Floor 0.

Circuito tres. Planta 0.

Circuit three. Floor 0.



Contador general

Termo

Llave de paso

Grifo

Agua fría

Agua caliente

Bajante agua fría

Bajante agua caliente

Red antirretorno

Acometida general

Llave de toma de carga

Filtro

Válvula limitadora de presión

Grifo de comprobación

Válvula antirretorno

Depósito general

Válvula de tres vías

Bomba

Depósito de presión

SUMINISTRO

Aseo 1
(Plantas 0, 1)

Aseo 2
(Planta -1)

Aseo 4
(Planta 2)

Aseo 3
(Planta 1)
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SUMINISTRO DE AGUA

Esquema general de la red de suministro

General scheme of the supply network

Nº        Aparato Q instantáneo mín. (dm

3

/s)        Q total (dm

3

/s)

Dimensionado

19       lavabos 0,10 1,9

20       inodoro con cisterna 0,10 2,0

8         urinarios 0,04 0,32

5         fregaderos 0,20 1,00

5,22

Coeficiente de simultaneidad

k= 1/  n-1 = 0,143

Dimensionado del depósito

V= Q . t . 60 = 5,22 . 15 . 60 = 4.698,00 L

Se dispone de un depósito de 5.070 L, con unas dimensiones de 3,38 m x 0,60 m x 2,5 m

La instalación cuenta con un total de 42 aparatos, con una presión mínima de 100 kPa en grifos comunes y 150 kPa en calentadores, con una temperatura de ACS

comprendida entre los 50 ºC  y los 65 ºC.

Como medidas de ahorro de agua, se dispone de red de retorno en las redes de ACS, así como se dorará a los grifos y cisternas de dispositivos de ahorro de ahora, tales

como aireadores y pulsadores temporizados en grifos, llaves de regulación en puntos de consumo y cisternas de media descarga. En este caso, de dispone de placas

solares térmicas con el fin de abastecer a la red de ACS. El material previsto de los tubos será plástico.

As measures to save water, there is a return network in the DHW networks, as well as the taps and cisterns of  current saving devices, such as aerators and timed buttons on

taps, regulation keys at points of  consumption and medium discharge tanks. In this case, it has solar thermal panels in order to supply the DHW network. The intended

material of the tubes will be plastic.

Se dispone de un contador general único, al tratarse de un único consumidor, por lo que la red estará compuesta por la acometida, instalación general, tubo de alimentación

y un distribuidor general. Debido a que el caudal total es inferior a los 10 dm3/s, se debe disponer únicamente de dos bombas montadas en paralelo. El grupo de presión

será de tipo convencional, contando con un depósito auxiliar de 5.070 L, equipo de bombeo conformados por dos bombas de iguales prestaciones y funcionamiento alterno

y depósitos de presión con membrana. Este sistema se instalará en un local de uso exclusivo.

There is a single general meter, as it is a single consumer, so the network will be made up of the connection, general installation, supply pipe and a general distributor.

Since the total flow rate is less than 10 dm

3

/s, only two pumps mounted in parallel must be available. The pressure group will be of  the conventional type, with an auxiliary

tank of  5,070 L, pumping equipment made up of  two pumps with the same performance and alternate operation, and membrane pressure tanks. This system will be installed

in a place for exclusive use.



Contador general

Termo

Llave de paso

Grifo

Agua fría

Agua caliente

Bajante agua fría

Bajante agua caliente

Red antirretorno

Acometida general

Llave de toma de carga

Filtro

Válvula limitadora de presión

Grifo de comprobación

Válvula antirretorno

Depósito general

Válvula de tres vías

Bomba

Depósito de presión

SUMINISTRO
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Contador general

Termo

Llave de paso

Grifo

Agua fría

Agua caliente

Bajante agua fría

Bajante agua caliente

Red antirretorno

Acometida general

Llave de toma de carga

Filtro

Válvula limitadora de presión

Grifo de comprobación

Válvula antirretorno

Depósito general

Válvula de tres vías

Bomba

Depósito de presión

SUMINISTRO
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SUMINISTRO DE AGUA

Se plantea la instalación de un sistema de paneles solares térmicos en cubierta, con orientación sur y una inclinación mínima de 10º, situados en

la cubierta del volumen izquierdo. Este volumen es el que se sitúa a mayor cota de los dos, por lo cual, no recibe sombras arrojadas de otros

volúmenes ni autoarrojadas.

The installation of  a system of  thermal solar panels on the roof  is proposed, facing south and with a minimum inclination of   located on the roof

of  the left volume. This volume is the one that is located at a higher level of  the two, therefore, it does not receive shadows cast from other volumes

or self-cast.

Se realiza una aproximación a los usos característicos indicados en la tabla C del anejo F del Documento Básico de Ahorro de Energía del CTE

para establecer un consumo medio de 4 litros/día.persona. Teniendo en cuenta una ocupación del 100% del edificio (715 personas en total)

obtenemos una demanda de 2.860 l/día. Al producirse un consumo de más de 100 litros/día es de obligado cumplimiento que, en la medida de lo

posible, la energía consumida en el edificio proceda de fuentes renovables. La contribución de esta energía para la generación de ACS será de al

menos el 60% del total (unos 1.716 litros/día) al no superar la demanda diaria los 5.000 litros/día.

An approximation is made to the characteristic uses indicated in Table C of  Annex F of  the CTE Basic Document on Energy Savings to establish

an average consumption of  4 litres/day.person. Taking into account a 100% occupation of  the building (715 people in total) we obtain a demand of

2,860 l/day. When there is a consumption of  more than 100 litres/day, it is mandatory that, as far as possible, the energy consumed in the building

comes from renewable sources. The contribution of  this energy for the generation of  DHW will be at least 60% of  the total (about 1,716 litres/day)

as the daily demand does not exceed 5,000 litres/day.

Emplazamiento de placas solares

Placement of solar panels

Los componentes de esta instalación serán:

- Paneles solares

- Circuito hidráulico: por donde circula el fluido calentado hasta el sistema de acumulación

- Sistema de intercambio: es el encargado de ceder la energía térmica al agua para consumo

- Sistema de regulación y control

- Equipo auxiliar de apoyo, cuyo fin es cubrir la demanda de ACS en el caso de que en momentos

puntuales esta no pueda ser satisfecha mediante paneles

The components of this installation will be:

- Solar panels

- Hydraulic circuit: through which the heated fluid circulates to the accumulation system

- Exchange system: it is in charge of transferring the thermal energy to the water for consumption

- Regulation and control system

- Auxiliary support team, whose purpose is to cover the demand for DHW in the event that at specific

times this cannot be satisfied through panels



Acometida

Pozo

Arqueta de registro

Bajante residual

Bajante pluvial

Red de aguas negras y grises

Red pluvial

Evacuación de agua reciclada

Drenaje perimetral

EVACUACIÓN
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Cubiertas

Decks

Superficie (m

2

)       Factor f aplicado (m

2

)       Diámetro del canalón (mm)        Diámetro de la bajante (mm)       Diámetro de colectores (mm)

Dimensionado de la red de pluviales

     129,73                          116,76                               125                                                    75                                                      90

     112,20                          100,98                               125                                                    75                                                      90

     69,34                             62,40                                100                                                    63                                                      90

     66,28                             59,65                                100                                                    50                                                      90

     41,60                             37,44                                100                                                    50                                                      90

     105,38                           94,84                                100                                                    63                                                      90

     88,03                             79,23                                100                                                    63                                                      90

     87,88                             79,09                                100                                                    63                                                      90

     100,04                           90,04                                100                                                    63                                                      90

Se prevén redes separativas de saneamiento y pluviales, ya que el municipio de Telde especifica la obligatoriedad de estas es sus ordenanzas

municipales, siguiendo estas todo lo establecido en el Documento Básico de Salubridad, en su sección HS5, del CTE.

Separate drainage and rainwater networks are foreseen, since the municipality of  Telde specifies the obligation of  these in its municipal

ordinances, following all that is established in the Basic Health Document, in its section HS5, of the CTE.

Respecto a la red de saneamiento, se dispone de un total de 39 aparatos sanitarios. Se realiza el dimensionado de uno de los baños de mayores

dimensiones y emplazado en el punto más desfavorable en aspectos de cálculo. Se ha prestado atención a que el trazo de la red fuera lo más

sencillo, en la medida de lo posible. Estas redes se colocarán sobre forjado y bajo suelo elevado, favoreciendo asó su registro y mantenimiento.

Las redes de evacuación de baños y fregaderos poseen una inclinación del 2%, mientras que en exterior poseen un 4%.

Regarding the sanitation network, there is a total of  39 sanitary devices. The dimensioning of  one of  the largest bathrooms and located in the

most unfavorable point in calculation aspects is carried out. Care has been taken to make the layout of  the network as simple as possible. These

nets will be placed on the floor and under the raised floor, thus favoring their registration and maintenance. The drainage networks of  bathrooms

and sinks have a slope of 2%, while outdoors they have a 4%.

Para la evacuación de cubiertas, se aprovecha la propia geometría de las cubiertas para situar los elementos de desagüe, apareciendo así

subdivisiones dentro de la misma, siendo cada elemento dimensionado según el área a la que presta servicio, tal como se muestra en la tabla. El

edificio se encuentra en una zona pluviométrica B, con una isoyota de 90, por lo tanto, siguiendo la expresión f=i/100, donde f=90/100, podemos

establecer un factor de corrección de la superficie de 0,90.

For the evacuation of  roofs, the geometry of  the roofs is used to place the drainage elements, thus appearing subdivisions within it, each element

being sized according to the area it serves, as shown in the table. The building is located in a pluviometric zone B, with an isoyota of  90, therefore,

following the expression f=i/100, where f=90/100, we can establish a surface correction factor of 0.90.

Se plantea la posibilidad de introducir un sistema de recolección de agua procedente de lluvia, siguiendo la red de captación de pluviales y

derivando la misma hasta un depósito situado en el punto más bajo de la parcela. Esta se almacena y se reutiliza, mediante un sistema de

bombas, para el riego de los espacios ajardinados anexos a la edificación.

The possibility of introducing a rainwater collection system is proposed, following the rainwater harvesting network and diverting it to a reservoir

located at the lowest point of the plot. This is stored and reused, by means of a pump system, for the irrigation of the landscaped spaces attached

to the building.
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Arqueta de registro

Bajante residual

Bajante pluvial

Red de aguas negras y grises

Red pluvial

Evacuación de agua reciclada

Drenaje perimetral
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Planta segunda

Second floor
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Forjado 1

Replanteo

Hormigón: HA-30, Yc=1.5

Aceros en forjados: B 500 S, Ys=1.15

Aceros en cimentación: B 500 S, Ys=1.15

Armadura base en losas de cimentación

  Paños: L1, L4

    Superior: ∅12 cada 20 cm  Inferior: ∅12 cada

20 cm

  Paños: L2..L3, L5

    Superior: ∅16 cada 20 cm  Inferior: ∅16 cada

20 cm

No detallada en plano

Escala: 1:50

Tabla de características de placas aligeradas (Grupo 1)

Placa Alveolar Maher 30+5

Prefabricados Maher, S.A.

Canto total del forjado: 35 cm

Espesor de la capa de compresión: 5 cm

Ancho de la placa: 1200 mm

Entrega mínima: 10 cm

Hormigón de la placa: HA-40, Yc=1.5

Hormigón de la capa y juntas: HA-25, Yc=1.5

Acero de negativos: B 500 S, Ys=1.15

Peso propio: 5.69961 kN/m2

Nota1: El fabricante indicará los apuntalados necesarios y

la separación entre sopandas.

Nota2: Consulte los detalles referentes a enlaces con

forjados de la estructura principal y de las zonas

macizadas.

P1 P2 P3 P4 P5 P6
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1∅6(102)

Arm. Long.: 4∅12

Arranque: 4∅12

Estribos: ∅6

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

410 a 490 8 10

60 a 410 24 15

0 a 60 10 6

Arranque 3 -

∅12
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3
0
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4∅6(33)
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1∅6(102)

Arm. Long.: 12∅12

Arranque: 12∅12

Estribos: ∅6

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

440 a 490 5 10

60 a 440 26 15

0 a 60 10 6
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1∅8(105)

Arm. Long.: 4∅25

Arranque: 4∅25

Estribos: ∅8

Intervalo
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Nº
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(cm)

380 a 490 11 10

60 a 380 22 15

0 a 60 10 6
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Arm. Long.: 8∅12

Arranque: 8∅12

Estribos: ∅6

Intervalo
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Nº

Separación

(cm)

380 a 490 11 10

60 a 380 22 15

0 a 60 10 6

Arranque 3 -
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1∅6(103)

Arm. Long.: 4∅20

Arranque: 4∅20

Estribos: ∅6

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

380 a 490 11 10

60 a 380 18 18

0 a 60 10 6
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Arm. Long.: 4∅16

Arranque: 4∅16
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Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

380 a 490 11 10

60 a 380 18 18

0 a 60 10 6
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P7 P8 P9=P10 P11 P12 P13=P15
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Arm. Long.: 4∅16

Arranque: 4∅16

Estribos: ∅6

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

390 a 490 10 10

60 a 390 17 20

0 a 60 10 6

Arranque 3 -
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1∅6(103)

Arm. Long.: 4∅20

Arranque: 4∅20

Estribos: ∅6

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

410 a 490 8 10

60 a 410 12 30

0 a 60 10 6

Arranque 3 -
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1∅6(103)

Arm. Long.: 4∅20

Arranque: 4∅20

Estribos: ∅6

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

410 a 490 8 10

60 a 410 12 30

0 a 60 10 6

Arranque 3 -
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1∅6(103)

Arm. Long.: 4∅20

Arranque: 4∅20

Estribos: ∅6

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

380 a 490 11 10

60 a 380 11 30

0 a 60 10 6

Arranque 3 -

Forjado 1
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P14 P16 P17 P18 P19=P20=P21=P22=P23=P24 P25
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Arranque: 4∅16

Estribos: ∅6

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

380 a 490 11 10

60 a 380 18 18

0 a 60 10 6

Arranque 3 -

∅25

3

0

3

0

2

4

2

4

4

1∅8(105)

Arm. Long.: 4∅25

Arranque: 4∅25

Estribos: ∅8

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

380 a 490 11 10

60 a 380 11 30

0 a 60 10 6

Arranque 3 -

∅12

∅12

∅20

3

0

3

0

2

4

2

4

3

1∅6(103)

Arm. Long.: 4∅20+4∅12

Arranque: 4∅20+4∅12

Estribos: ∅6

Intervalo

(cm)

Nº

Separación

(cm)

405 a 490 9 10

60 a 405 23 15

0 a 60 10 6

Arranque 3 -

Forjado 1

Cimentación

Ver arranques en el despiece de pilares o alzado de muros
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5
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5
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4.752 3.087 5.088 6.381 4.888 5.038

30x50, M1 30x50, M1 30x50, M1 30x50, M1 30x50, M1 30x50, M1

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

18x1e∅6 c/21

357

9x1e∅6 c/14

118

6x1e∅6 c/21

120

3x1e∅6 c/30

80

7x1e∅6 c/16

109

8x1e∅6 c/15

123

18x1e∅6 c/15

263

8x1e∅6 c/15

123

18x1e∅6 c/30

515

6x1e∅6 c/21

124

10x1e∅6 c/14

126

13x1e∅6 c/30

362

5x1e∅6 c/30

125

19x1e∅6 c/21

379

(515)2∅10

(515)2∅10

(345)2∅10

16

(340)2∅10

16

(545)2∅10

16

(540)2∅10

16

(670)2∅10

15

(670)2∅10

16

(520)2∅10

16

(520)2∅10

16

(545)2∅10

(545)2∅10

(495)2x(1∅8) A. Piel

(340)2x(1∅8) A. Piel

16

(540)2x(1∅8) A. Piel

16

(670)2x(1∅8) A. Piel

16

(520)2x(1∅8) A. Piel

16

(525)2x(1∅8) A. Piel

(95)2∅10

(90)1∅12

(70)1∅12

(75)2∅10

(80)1∅12

(80)2∅10

2
5

(215)1∅12

2
5

(215)2∅10

(120)3∅12

55

(70)1∅12

(70)2∅10

(100)3∅12

20

2
5

(220)1∅12

2
5

(220)2∅10

30

5
0

3.53

30x50, M3

P11 P12

9x1e∅6 c/14

123

10x1e∅6 c/21

205

(397)2∅10

(372)2∅10

(350)2x(1∅8) A. Piel

(70)1∅12

104

(70)2∅10

104

2
5

2
5

(397)1∅12

2
5

2
5

(397)2∅10

30

5
0

6.101

30x50, M2

P11

P1

23x1e∅6 c/21

478

9x1e∅6 c/16

133

(654)2∅10

(654)2∅10

(616)2x(1∅8) A. Piel

2
5

(135)1∅12

2
5

(135)2∅10

2
5

(225)1∅12

2
5

(225)2∅10
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ESTRUCTURA

Cimentación de sótano

Basement foundation

La estructura planteada nace desde la idea de proyecto, con el concepto de lo tectónico y lo enterrado. Es por ello, que desde un inicio se plantea la idea de trabajar con muros de contención y muros de

carga, ya que nos encontramos ante una edificación semienterrada. Por este motivo surge una estructura de muros de carga, con losas de forjado y losas de cimentación, las cuales, dan la sensación de

ese volumen edificado que penetra en la tierra hasta fundirse en ella.

La edificación se desarrolla en distintas cotas de cimentación, siendo el volumen de la derecha el de la cota más baja, con una cimentación de zapatas corridas en muro de carga, artadas mediante

vigas. En el volumen de la izquierda, la cimentación se realiza en dos cotas, ya que una parte del volumen se ha introducido una pieza de sótano a cota -4,90 m, y el resto de la pieza se cimienta a cota -

1,60 m. En el caso del sótano, se ha optado por una cimentación en losa, ya que resultaba más eficiente a la hora de realizar la obra por las pequeñas dimensiones del sótano. El resto de cimentación a

cota -1,60 m se realiza con zapatas corridas, a excepción de algunos pilares los cuales se resuelven con zapatas aisladas o combinadas. El volumen trasero del edificio también se realiza con muro de

carga con zapata corrida y vigas de atado.

Respecto a los forjados de separación entre plantas, se pretende buscar una diferenciación en sección entre los forjados que separan plantas y la envolvente de cubierta, la cual se pretende que

contraste y posea más espesor respecto a la intermedia. Para potenciar este contraste en sección se plante que la losa de cubierta pueda incluso ensancharse en algunos puntos, mientras que la

intermedia se plantea de espesor constante. Para lograr este efecto, los forjados de separación entre plantas se realizan con placas alveolares.

The proposed structure is born from the project idea, with the concept of  the tectonic and the buried. That is why, from the beginning, the idea of   with retaining walls and load-bearing walls was

raised, since we are facing a semi-buried building. For this reason, a structure of  load-bearing walls arises, with floor slabs and foundation slabs, which give the sensation of  that built volume that

penetrates the earth until it merges with it.

The building is developed at different foundation levels, with the volume on the right being the lowest level, with a foundation of  running footings on a load-bearing wall, supported by beams. In the volume

on the left, the foundation is made on two levels, since a part of  the volume has been inserted with a basement piece at a level of  -4.90 m, and the rest of  the piece is founded at a level of  -1.60 m. In the

case of  the basement, a slab foundation was chosen, since it was more efficient when carrying out the work due to the small dimensions of  the basement. The rest of  the foundations at level -1.60 m are

made with strip footings, with the exception of  some pillars, which are resolved with isolated or combined footings. The rear volume of  the building is also made with a load-bearing wall with strip footing

and tie beams.

Regarding the separation slabs between floors, it is intended to seek a differentiation in section between the slabs that separate floors and the roof  envelope, which is intended to contrast and have more

thickness compared to the intermediate one. To enhance this contrast in section, it is proposed that the roof  slab may even widen at some points, while the intermediate one is proposed to have a

constant thickness. To achieve this effect, the separation slabs between floors are made with alveolar plates.
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Pos. Diám. No. Long.

(cm)

Total

(cm)

1 ∅20 4 495 1980

2 ∅12 4 435 1740

3 ∅6 36 141 5076

4 ∅6 72 32 2304

5 ∅20 4 220 880

6 ∅12 4 160 640

7 ∅6 3 130 390

Acero: B 500 S, Ys=1.15 (88.7 kg). Cuantía: 137.87 kg/m3 Planta: Forjado 2

Hormigón: HA-30, Yc=1.5 (0.59 m3) Tamaño máximo del árido: 20 mm

Escala 1:20

Encofrado: 6.24 m2 Recubrimiento geométrico: 3 cm
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P2∅6c/15(141)

Pos. Diám. No. Long.

(cm)

Total

(cm)

1 ∅12 6 435 2610

2 ∅6 36 141 5076

3 ∅12 6 160 960

4 ∅6 3 131 393

Acero: B 500 S, Ys=1.15 (37.9 kg). Cuantía: 58.87 kg/m3 Planta: Forjado 2

Hormigón: HA-30, Yc=1.5 (0.59 m3) Tamaño máximo del árido: 20 mm

Escala 1:20

Encofrado: 6.24 m2 Recubrimiento geométrico: 3 cm

Forjado 1

Replanteo

Hormigón: HA-30, Yc=1.5

Aceros en forjados: B 500 S, Ys=1.15

Aceros en cimentación: B 500 S, Ys=1.15

Armadura base en losas de cimentación

  Paños: L1, L4

    Superior: ∅12 cada 20 cm  Inferior: ∅12 cada

20 cm

  Paños: L2..L3, L5

    Superior: ∅16 cada 20 cm  Inferior: ∅16 cada

20 cm

No detallada en plano

Escala: 1:50

Tabla de características de placas aligeradas (Grupo 1)

Placa Alveolar Maher 30+5

Prefabricados Maher, S.A.

Canto total del forjado: 35 cm

Espesor de la capa de compresión: 5 cm

Ancho de la placa: 1200 mm

Entrega mínima: 10 cm

Hormigón de la placa: HA-40, Yc=1.5

Hormigón de la capa y juntas: HA-25, Yc=1.5

Acero de negativos: B 500 S, Ys=1.15

Peso propio: 5.69961 kN/m2

Nota1: El fabricante indicará los apuntalados necesarios y

la separación entre sopandas.

Nota2: Consulte los detalles referentes a enlaces con

forjados de la estructura principal y de las zonas

macizadas.

Ver arranques en el despiece de pilares o alzado de muros
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ESTRUCTURA

Forjado de sótano y cimentación de planta baja

Basement slab and ground floor foundation

Pórtico 1

Pórtico 10 Pórtico 11 Pórtico 13 Pilar 18 Pilar 29
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Pos. Diám. No. Long.

(cm)

Total

(cm)

1 ∅20 4 325 1300

2 ∅12 4 325 1300

3 ∅6 33 141 4653

4 ∅6 66 32 2112

Acero: B 500 S, Ys=1.15 (64.5 kg). Cuantía: 119.14 kg/m3 Planta: Forjado 3

Hormigón: HA-30, Yc=1.5 (0.49 m3) Tamaño máximo del árido: 20 mm

Escala 1:20

Encofrado: 5.25 m2 Recubrimiento geométrico: 3 cm

P29

Forjado 2

Forjado 3

A A

6P1

A A

Vista XX

+8.800

+12.080

+11.280

6P1

Vista YY

P
2
 
c
/
6

1
0
∅
6

P
2
 
c
/
1
5

1
0
∅
6

P
2
 
c
/
1
0

1
3
∅
6

5
3

7

6
P
1
∅
1
2
(
3
2
5
)

6P1

5
0

30

6P1∅12

Sección A-A

4
4

24

3
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Pos. Diám. No. Long.

(cm)

Total

(cm)

1 ∅12 6 325 1950

2 ∅6 33 141 4653

Acero: B 500 S, Ys=1.15 (30.4 kg). Cuantía: 56.18 kg/m3 Planta: Forjado 3

Hormigón: HA-30, Yc=1.5 (0.49 m3) Tamaño máximo del árido: 20 mm

Escala 1:20

Encofrado: 5.25 m2 Recubrimiento geométrico: 3 cm
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P3∅6c/15(101)

Pos. Diám. No. Long.

(cm)

Total

(cm)

1 ∅20 4 735 2940

2 ∅12 4 715 2860

3 ∅6 57 101 5757

4 ∅20 4 220 880

5 ∅12 4 175 700

6 ∅6 3 90 270

Acero: B 500 S, Ys=1.15 (121.7 kg). Cuantía: 171.27 kg/m3 Planta: Forjado 2, Forjado 3

Hormigón: HA-30, Yc=1.5 (0.65 m3) Tamaño máximo del árido: 20 mm

Escala 1:20

Encofrado: 8.62 m2 Recubrimiento geométrico: 3 cm

Forjado 2

Replanteo

Hormigón: HA-30, Yc=1.5

Aceros en forjados: B 500 S, Ys=1.15

Armadura base en losas macizas

    Superior: ∅12 cada 15 cm  Inferior: ∅12 cada

15 cm

No detallada en plano

Escala: 1:50

Tabla de características de placas aligeradas (Grupo 2)

Placa Alveolar Maher 30+5

Prefabricados Maher, S.A.

Canto total del forjado: 35 cm

Espesor de la capa de compresión: 5 cm

Ancho de la placa: 1200 mm

Entrega mínima: 10 cm

Hormigón de la placa: HA-40, Yc=1.5

Hormigón de la capa y juntas: HA-25, Yc=1.5

Acero de negativos: B 500 S, Ys=1.15

Peso propio: 5.69961 kN/m2

Nota1: El fabricante indicará los apuntalados necesarios y

la separación entre sopandas.

Nota2: Consulte los detalles referentes a enlaces con

forjados de la estructura principal y de las zonas

macizadas.
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ESTRUCTURA

Forjado planta baja

Ground floor wrought
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P2∅6c/20(101)

Pos. Diám. No. Long.

(cm)

Total

(cm)

1 ∅16 4 715 2860

2 ∅6 47 101 4747

3 ∅16 4 175 700

4 ∅6 3 92 276

Acero: B 500 S, Ys=1.15 (61.2 kg). Cuantía: 86.16 kg/m3 Planta: Forjado 2, Forjado 3

Hormigón: HA-30, Yc=1.5 (0.65 m3) Tamaño máximo del árido: 20 mm

Escala 1:20

Encofrado: 8.62 m2 Recubrimiento geométrico: 3 cm

Forjado 3

Replanteo

Hormigón: HA-30, Yc=1.5

Aceros en forjados: B 500 S, Ys=1.15

Armadura base en losas macizas

    Superior: ∅12 cada 15 cm  Inferior: ∅12 cada

15 cm

No detallada en plano

Escala: 1:50

Muro M1 Planta 0

Transversales:

 - Núm. Ramas: 1

 - Diámetro: ∅8

 - Sep. Vertical: 20 cm

 - Sep. Horizontal: 20 cm
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M1: Plantas 1 a 3
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ESTRUCTURA

Forjado de cubierta

Deck slab

Pórtico 1

Muro M1

Pilar 33
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DETALLES CONSTRUCTIVOS

Arranque fachada

Facade boot

1

2

3

4

5

7

8

9

10

11

12

13

14
1. Relleno de tierra compacta

2. Capa drenante de encachado de grava

3. Capa separadora de lámina de polietileno

4. Solera de limpieza de hormigón en masa HM-20/B/20/I

5. Impermeabilización de lámina sintética de PVC flexible de

1.5 mm de espesor y 1.8 kg/m

2

 de peso

6. Armadura longitudinal de nervios de barras corrugadas de

acero B 500 S de Ø 10 mm

7. Casetón aligerado de EPS

8. Forjado bidireccional reticular de casetones perdidos de

hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

9. Emparrillado de barras corrugadas de acero B 500 S de Ø

10 mm separados cada 15 cm

10. Aislante termo-acústico de poliestireno expandido

elastificado EEPS

11. Atezado de hormigón ligero de picón en masa

HM-20/B/20/I autonivelada

12. Cámara de aire

13. Pedestal (plot) regulable de polietileno

14.Pavimento de baldosas de gres cerámico de color gris,

con clase 1 de resbaladicidad y resistencia al deslizamiento

15 < Rd < 35

15. Elastómero de poliestireno expandido EPS

16. Armadura longitudinal de barras corrugadas de acero B

500 S de Ø 16 mm

17. Armadura de estribado de barras corrugadas de acero B

500 S de Ø 8 mm

18. Viga de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa, acabado liso

19. Separador de hormigón en masa HM-20/B/20/I

20. Revestimiento de lámina de acero galvanizado

21. Fijación mecánica mediante tornillería de acero

galvanizado con taco de PVC

22. Canaleta de acero galvanizado

23. Pavimento de baldosas de mortero M-7'5 de cemento,

arena y agua 1:3

24. Mortero de agarre M-4 de cemento, arena y agua 1:4

25. Solera de limpieza de hormigón en masa HM-20/B/20I

autonivelada

26. Capa drenante de lámina nodular de polietileno

27. Capa filtrante geotextil de fibra de vidrio

15 16 17 18

6

25

26

27

15

24

23

22

21

20

19



0.19

0.22

0.26

0.03

0.80

0.20

0.05

0.03

0.12

TURISMO / PAISAJES COLECTIVOS 
- TALIARTE

PROYECTO URBANO CONTEMPORÁNEO Y PAISAJE TUTOR PROYECTUAL_Pablo Ley Bosch     TUTOR TÉCNICO_Ricardo Javier Santana Rodríguez     TERCER TUTOR_Óscar de Castro González

AUTORA_Lidia Esther Afonso González
53

PFC_JULIO 2022

DETALLES CONSTRUCTIVOS

Facade crowning

19

28

19. Separador de hormigón en masa HM-20/B/20/I

28. Armadura longitudinal de forjado de losa de barras corrugadas de

acero B 500 S de Ø12 mm

29. Armadura transversal de forjado de losa de barras corrugadas de

acero B 500 S de Ø 20 mm separadas cada 15 cm

30. Forjado de losa de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

31. Atezado de hormigón ligero de picón en masa HM-20/B/20/I aligerado

con arlita

32. Pavimento de losas filtrón con base de aislamiento termo-acústico de

poliestireno extruido XPS y acabado de mortero M-7'5 de cemento, arena

y agua 1:3. Clase de resbalacidad 3 y resistencia al deslizamiento >45

33. Perfilería para recepción de anclaje de revestimiento de acero,

compuesta por dos perfiles en "L" de acero galvanizado, con material

puente de neopreno, ancladas mecánicamente entre ellas y al soporte

mediante tornillería pasante de acero galvanizado.

34. Perfilería para anclaje de reveestimiento de acero compuesta por perfil

"omega" de acero galvanizado, con material puente de neopreno, anclada

mecánicamente al soporte mediante tornillería pasante de acero

galvanizado

35. Placa de función de acero perforada, de espesor 10 mm

36. Unión mediante soldadura por arco eléctrico

37. Soporte de perfil laminado HEB 10 de acero S-275 galvanizado

38. Vierteaguas de aluminio inclinado 10º compuesto por dos piezas

prefabricadas grapadas

39. Armadura de zuncho de barras corrugadas de acero B 500 s de Ø12

mm

40. Zuncho de coronación de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

41. Anclaje de pretil de barras corrugadas de acero B 500 S de Ø12 mm

42. Revestimiento de enfoscado de mortero M-4 de cemento, arena y

agua 1:4, maestrado con acabado fratasado

43. Malla de refuerzo de polietileno

44. Junta horizontal (tendel) de mortero M-7'5 de cemento, arena y agua

1:3

45. Relleno de cámara de bloque de hormigón en masa HM-20/B/20/I

46. Pretil de fábrica de bloques de hormigón ligero vibroprensado

47. Chaflán de mortero M-4 de cemento, arena y agua 1:4
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DETALLES CONSTRUCTIVOS

Facade profiles

48. Acristalamiento simple de luna de 10 m mde espesor

49. Acristalamiento laminado compuesto por dos lunas de 3 m de espesor

cad una, separadas por un butilar

50. Marco de perfilería de aluminio

51. Burlete

52. Intercalario

53. Banda de estanqueidad de neopreno

54. Junta de sellado de silicona elástica, resistente a la humedad y la

radiación

55. Cámara de aire

48

50

49

54

(Fachada izquierda) (Fachada derecha)

Despiece de piezas de revestimiento de acero corten

Fachada de sistema COR 70 Hoja ocualta CC16 RPT.
Cortizo

51
52

55
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Starting foundation-patio-carpentry

4

5

1. Relleno de tierra compacta

4. Solera de limpieza de hormigón en masa HM-20/B/20/I

5. Impermeabilización de lámina sintética de PVC flexible de 1.5 mm de

espesor y 1.8 kg/m

2

 de peso

10.Aislante termo-acústico de poliestireno expandido elastificado EEPS

11.Atezado de hormigón ligero de picón en masa HM-20/B/20/I

autonivelada

12.Cámara de aire

13.Pedestal (plot) regulable de polietileno

14.Pavimento de baldosas de gres cerámico de color gris, con clase 1 de

resbaladicidad y resistencia al deslizamiento 15 < Rd < 35

15.Elastómero de poliestireno expandido EPS

16.Armadura longitudinal de barras corrugadas de acero B 500 S de Ø 16

mm

17.Armadura de estribado de barras corrugadas de acero B 500 S de Ø 8

mm

18.Viga de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa, acabado liso

19. Separador de hormigón en masa HM-20/B/20/I

27. Capa filtrante geotextil de fibra de vidrio

31. Atezado de hormigón ligero de picón en masa HM-20/B/20/I aligerado

con arlita

35. Placa de función de acero perforada, de espesor 10 mm

39. 39. Armadura de zuncho de barras corrugadas de acero B 500 s de

Ø12 mm

56. Armadura de barras corrugadas de acero B 500 S Ø 16 mm

57. Cimentación de losa de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

58. Armadura de barras corrugadas de acero B 500 S Ø 10 mm

59. Armadura de barras corrugadas de acero B 500 S Ø 8 mm

60. Albardilla de aluminio

61. Perfilería de acero galvanizado

62. Cubrición decorativa de cantos rodados de piedra caliza

63. Capas de áridos drenantes

64. Junta de hormigonado

65. Tubo drenante de PVC

39

19
56
57

58

59

12

14

62

60

1

13

15

11
27
10

16

64

61

35

17

63

65

31
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Crowning yard

10. Aislante termo-acústico de poliestireno expandido elastificado EEPS

31. Atezado de hormigón ligero de picón en masa HM-20/B/20/I aligerado

con arlita

63. Capas de áridos drenantes

64. Junta de hormigonado

65. Tubo drenante de PVC

66. Armadura de losa de forjado, de barras corrugadas de acero B 500 S

de Ø 16 mm

67. Armadura de losa de forjado, de barras corrugadas de acero B 500 S

de Ø 10 mm

68. Forjado de losa de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

69. Lámina drenante nodular geotextil de polietileno

70. Capa de sustrato vegetal

71. Perfilería en "L" de acero galvanizado, anclada mecánicamente

mediante tornillería de acero galvanizado y taco de PVC

72. Perfilería en "L" de acero galvanizado, con material puente de

neopreno, anclada mecánicamente mediante tornillería pasante de acero

galvanizado.

73. Zuncho de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

74. Armadura de zuncho de estribos de barras corrugadas de acero  B 500

S de Ø 8 mm

75. Armadura de zuncho de barras corrugadas de acero  B 500 S de Ø 12

mm

72

64

66

68

66

70

74

73

75
67

67

31

10
69

71

65

63
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32

35

68

73

33

44

30

74

64

31

76

30
29

7172

34

37

75

29. Armadura transversal de forjado de losa de barras corrugadas de acero B 500 S de Ø 20 mm separadas cada

15 cm

30. Forjado de losa de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

31. Atezado de hormigón ligero de picón en masa HM-20/B/20/I aligerado con arlita

32. Pavimento de losas filtrón con base de aislamiento termo-acústico de poliestireno extruido XPS y acabado de

mortero M-7'5 de cemento, arena y agua 1:3. Clase de resbalacidad 3 y resistencia al deslizamiento >45

33. Perfilería para recepción de anclaje de revestimiento de acero, compuesta por dos perfiles en "L" de acero

galvanizado, ancladas mecánicamente entre ellas y al soporte mediante tornillería de acero galvanizado.

34. Perfilería para anclaje de reveestimiento de acero compuesta por perfil "omega" de acero galvanizado, anclada

mecánicamente al soporte mediante tornillería de acero galvanizado

35. Placa de función de acero perforada, de espesor 10 mm

37. Soporte de perfil laminado HEB 10 de acero S-275 galvanizado

64. Junta de hormigonado

71. Perfilería en "L" de acero galvanizado, anclada mecánicamente mediante tornillería de acero galvanizado y taco

de PVC

72. Perfilería en "L" de acero galvanizado, con material puente de neopreno, anclada mecánicamente mediante

tornillería pasante de acero galvanizado.

73. Zuncho de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

74. Armadura de zuncho de estribos de barras corrugadas de acero  B 500 S de Ø 8 mm

75. Armadura de zuncho de barras corrugadas de acero  B 500 S de Ø 12 mm

76. Junta de mortero M-7'5 de cemento, arena y agua 1:3

1. Backfill with compacted earth

2. Draining layer of gravel fill

3. Separating layer of polyethylene foil

4. HM-20/B/20/I mass concrete cleaning screed

5. Flexible PVC synthetic sheet waterproofing 1.5 mm thick and 1.8

kg/m2/weight

6. Longitudinal reinforcement of ribs of corrugated steel bars B 500 S

7. Lightened EPS caseton

8. Bidirectional waffle slab of permanent reinforced concrete caissons

HA-30/B/20/IIIa

9.

10. EEPS elasticized expanded polystyrene thermo-acoustic insulation

11.

12. Air chamber

13. Adjustable polyethylene pedestal (plot)

14.Grey colored ceramic stoneware tile flooring, with class 1 slipperiness and slip

resistance 15 < Rd < 35

15. EPS expanded polystyrene elastomer

16.

17.

18. HA-30/B/20/IIIa reinforced concrete beam, smooth finish

19. HM-20/B/20/I mass concrete separator

20. Galvanized structural steel S-275 rolled "L" profile curtain wall anchor

21. Mechanical fixing using galvanized steel screws with PVC plug

22. Galvanized steel gutter

23. Pavement of mortar tiles M-7'5 of cement, sand and water 1:3

24. M-4 cement, sand and water bonding mortar 1:4

25. HM-20/B/20I self-leveling mass concrete cleaning screed

26. Drainage layer of nodular polyethylene sheet

27. Fiberglass geotextile filter layer

28. Longitudinal reinforcement of slab slab of corrugated steel bars B 500 S

29.Transverse reinforcement of the slab slab of corrugated steel bars B 500 S

30. HA-30/B/20/IIIa reinforced concrete slab floor

32. Filtron slab paving based on XPS extruded polystyrene thermo-acoustic

insulation and finished with M-7.5 cement, sand and water 1:3 mortar. Slipperiness

class 3 and slip resistance >45

33. Profiles for receiving the steel cladding anchoring, made up of two

galvanized steel "L" profiles, mechanically anchored to each other and to the

support by means of galvanized steel screws.

34. Profile for anchoring the steel cladding made up of a galvanized steel

"omega" profile, mechanically anchored to the support by means of galvanized steel

screws

35. Perforated steel function plate, thickness 10 mm

36.Joining by electric arc welding

37. HEB 10 rolled profile support made of galvanized S-275 steel

38.

pieces

Crowning yard
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38

78

77

79

80

81

82

84

83

85
86

10. Aislante termo-acústico de poliestireno expandido elastificado EEPS

39. Armadura de zuncho de barras corrugadas de acero B 500 s de Ø12 mm

40. Zuncho de coronación de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

41. Anclaje de pretil de barras corrugadas de acero B 500 S de Ø12 mm

45. Relleno de cámara de bloque de hormigón en masa HM-20/B/20/I

46. Pretil de fábrica de bloques de hormigón ligero vibroprensado

77. Junta perimetral de cordón de silicona elástica, flexible y resistente a la humedad

78. Pavimento escenario de madera laminar

79. Perfilería en "L" de acero galvanizado, anclada mecánicamente mediante tornillería de acero galvanizado y taco

de PVC

80. Malla electrosoldada de alambres corrugados de acero B 500 T de Ø 5 mm cada 20 cm

81. Capa de compresión de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

82. Forjado unidireccional de placas alveolares de hormigón pretensado HP-30/B/20/IIIa

83. Viga de hormigón armado HA-30/B/20/IIIa

84. Junta de mortero de agarre M-4 de cemento, arena y agua 1:4

85. Armadura de estribos de  barras corrugadas de acero  B 500 S de Ø 8 mm

86. Armadura de barras corrugadas de acero  B 500 S de Ø 12 mm

10

41

46

45

10

40
39

65.PVC drainage pipe

66. Reinforcement of the floor slab, made of corrugated steel bars B 500 S

67. Reinforcement of the floor slab, made of corrugated steel bars B 500 S

68. HA-30/B/20/IIIa reinforced concrete slab floor

69. Polyethylene geotextile nodular drainage sheet

70. Vegetable substrate layer

71. Galvanized steel "L" profiles, mechanically anchored by means of

galvanized steel screws and PVC plug

72. Galvanized steel "L" profiles, with neoprene bridge material, mechanically

anchored by galvanized steel through bolts.

73. Reinforced concrete band HA-30/B/20/IIIa

74. Stirrup strap reinforcement made of corrugated steel bars B 500 S

75.

76.M-7'5 mortar joint of cement, sand and water 1:3

77.Elastic, flexible and moisture resistant silicone cord perimeter gasket

78.Stage floor

79. Galvanized steel "L" profiles, mechanically anchored by means of

galvanized steel screws and PVC plug

80.

every 20 cm

81. HA-30/B/20/IIIa reinforced concrete compression layer

82.Unidirectional slab of prestressed concrete hollow core slabs HP-30/B/20/IIIa

83. HA-30/B/20/IIIa reinforced concrete beam

84.M-4 bonding mortar joint of cement, sand and water 1:4

85.

86.

39.

40. Reinforced concrete coping band HA-30/B/20/IIIa

42. M-4 mortar rendering coating of cement, sand and water 1:4, master

coated with trowelled finish

43.Polyethylene reinforcing mesh

44.Horizontal joint (line) of mortar M-7.5 of cement, sand and water 1:3

45. HM-20/B/20/I mass concrete block chamber filling

46.

47. Chamfer of mortar M-4 of cement, sand and water 1:4

48. 10mm thick single pane glazing

49. Laminated glazing made up of two panes, each 3 m thick, separated by a

butyl

50.Vertical stick-type curtain wall structure, made of aluminum profiles

51.Horizontal stick-type curtain wall structure, made of aluminum profiles

52. 12 m thick aluminum profile air chamber separator

53.Neoprene sealing band

54.Elastic silicone sealing gasket, resistant to moisture and radiation

55.Mechanical fixing using galvanized steel screws

56.

57. HA-30/B/20/IIIa reinforced concrete slab foundation

58.

59.

60. Aluminum coping

61.Galvanized steel profiles

62.Limestone boulder decorative covering

63. Layers of draining aggregates

64.Concrete joint

Intermediate forging
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ACÚSTICA Y TRASMITANCIAS TÉRMICAS

Cálculo de la transmitancia térmica de fachada

La edificación se sitúa en una zona climática de invierno α3, según lo establecido en el Anejo C del Documento Básico de Ahorro de Energía del CTE. Por este motivo, y según lo

indicado en la Tabla a-Anejo E, el valor límite de transmitancia térmica Ulim (W/m

2

K) para esta fachada sería 2,7, ya que se trata de un hueco acristalado en tu totalidad.

Al optar por la inserción de una fachada de una casa comercial, esta ya ha sido ensayada y garantiza un coeficiente de transmisión térmica de 1,3 (W/m

2

K).

Por tanto 1,3 (W/m

2

K) < 2,7 (W/m

2

K), por lo que la envolvente térmica no supera el valor límite, por lo tanto, cumple.

Calculation of the thermal transmittance of the facade

a-Annex E, the limit value of thermal transmittance Ulim (W/m

2

K) for this facade would be 2.7, since it is a fully glazed hole.

When opting for the insertion of a facade of a commercial house, this has already been tested and guarantees a thermal transmission coefficient of 1.3 (W/m

2

K).

Therefore 1.3 (W/m

2

K) < 2.7 (W/m

2

K), so the thermal envelope does not exceed the limit value, therefore, it complies.

Cálculo de la transmitancia de cubierta

En el caso de cubiertas en contacto con el aire exterior (Uc) para la zona climática α se determina un valor límite de 0,50 (W/m2K). En este caso no nos encontramos ante un

sistema prefabricado, por lo que será necesario realizar un cálculo pormenorizado de las resistencias térmicas de cada uno de los elementos, según lo proyectado en los detalles

constructivos y en función de los valores establecidos en el Catálogo de Detalles Constructivos del CTE.

A partir de la expresión U=1/Rt, situada en el apartado 2.1.1 del documento de apoyo DA DB HE-1, y en función de la resistencia térmica de las superficies de cerramientos en

contacto con el aire exterior (m2.k/w) indicadas en la tabla 1 de dicho documento, se pueden establecer las siguientes expresiones según la época climática:

U= 1/Rse + Rt + Rsi

Donde:

Uinv= 1/0,04 + 1,941 + 0,1 = 0,48 (W/m2K) < 0,50 (W/m2K)

Uver= 1/0,04 + 1,941 + 0,17 = 0,46 (W/m2K) < 0,50 (W/m2K)

Por tanto, la cubierta cumple los valores límites de transmitancia.

Calculation of roof transmittance

system, so it will be necessary to carry out a detailed calculation of the thermal resistance of each of the elements, as projected in the construction details and based on the

From the expression U=1/Rt, located in section 2.1.1 of the support document DA DB HE-1, and depending on the thermal resistance of the surfaces of the enclosures in contact

with the outside air (m2.k /w) indicated in table 1 of said document, the following expressions can be established according to the climatic season:

U= 1/Rse + Rt + Rsi

Where:

Uinv= 1/0.04 + 1.941 + 0.1 = 0.48 (W/m2K) < 0.50 (W/m2K)

Uver= 1/0.04 + 1.941 + 0.17 = 0.46 (W/m2K) < 0.50 (W/m2K)

Therefore, the cover meets the transmittance limit values.

Capa                                  Material                               Espesor (cm)      λ (W/mk)       R (m2k/w)

   1          Forjado de losa alveolar                                       0,40                   2,3             0,174

   2          Capa de nivelación y enrase de mortero             0,015                 0,80            0,019

   3          Aislante XPS                                                        0,06                   0,035          1,71

   4          Pavimento de mortero                                          0,03                   0,80            0,038

Rt = 1,941

THERMAL TRANSMITTANCES

La estancia de estudio posee la consideración de recinto protegido, debiendo cumplir el cerramiento opaco un aislamiento de 50 dBA y un aislamiento global de 30 dBA, al no pertenecer

estas a la misma unidad de uso, salvo en el caso de los cuartos de instalaciones que deberá ser de 55 dBA y con el exterior que será de 30 dBA.

Encontramos dos tipos de cerramiento en el salón de actos. Por un lado, muro de hormigón sin revestir, en contacto con el exterior. El resto de los cerramientos lo constituye un sistema

compuesto por cerramientos acristalados de suelo a techo revestidos con láminas de acero corten.

El revestimiento de acero corten será el principal elemento de aislamiento acústico, por lo que debemos determinar su valor m, según la expresión m= e.ρ,

donde m=0,04 m . 7800 kg/m2= 314 kg/m2

Ya que la masa es mayor que 150 kg/m2, según lo establecido en el Anejo A del DB HR, el índice global de reducción acústica vendrá determinado por la expresión

RA= 36,5 . lg m -38,5

Donde RA= 36,5 . lg (314) - 38,5 = 52,64 dBA

De este modo queda comprobado de que 52,64 dBA > 50 dBA, por tanto, cumple el índice global de reducción acústica en el caso de cerramiento opaco.

Una vez realizada esta comprobación se debe proceder al cálculo del índice global de reducción acústica global (que deberá ser mayor a 30 dBA), el cual se determina por la expresión:

Quedando de la siguiente manera:

Quedando comprobado que 40,97 dBA > 30 dBA, por lo tanto, cumple.

Para las estancias superior e inferior se debe realizar el procedimiento de cálculo realizado inicialmente, al no poseer aperturas ni cerramientos mixtos, por tanto:

El índice global de reducción acústica con la estancia superior será de:

RA= 36,5 . lg (504) - 38,5 = 60,14 dBA

Donde 60,14 dBA > 50 dBA, por tanto, cumple.

Y con la estancia inferior más desfavorable (cuartos de instalaciones) se emplea un sistema similar al anterior, por lo cual sabemos que cumplirá al ser 60,14 dBA > 60 dBA.

Y con la estancia inferior más desfavorable (cuartos de instalaciones) se emplea un sistema similar al anterior, por lo cual sabemos que cumplirá al ser 60,14 dBA > 60 dBA.

Por último, se debe comprobar que el tiempo de reverberación sea menor o igual a 0,7 s en el caso de que no se coloquen butacas y de 0,5 s en el caso de que haya butacas, según la

expresión T= 0,16V/A.

Sin butacas: T=0,16.841,23/267,82 = 0,5 s < 0,7 s, por tanto, cumple.

Con butacas: T=0,16.841,23/312,22 = 0,43 s < 0,5 s, por tanto, cumple.

The study room is considered a protected area, and the opaque enclosure must comply with an insulation of  50 dBA and an overall insulation of  30 dBA, as these do not belong to the

same unit of use, except in the case of the installation rooms that It should be 55 dBA and with the exterior it will be 30 dBA.

We found two types of  enclosure in the assembly hall. On the one hand, uncoated concrete wall, in contact with the outside. The rest of  the enclosures are made up of  a system made up

of floor-to-ceiling glass enclosures covered with corten steel sheets.

where m=0.04m. 7800kg/m2= 314kg/m2

Since the mass is greater than 150 kg/m2, as established in Annex A of the DB HR, the global noise reduction index will be determined by the expression

RA= 36.5. lg m -38.5

In this way, it is verified that 52.64 dBA > 50 dBA, therefore, complies with the global index of acoustic reduction in the case of opaque closing.

Being verified that 40.97 dBA > 30 dBA, therefore, it complies.

The global noise reduction index with the upper room will be:

Where 60.14 dBA > 50 dBA, therefore, it complies.

And with the most unfavorable lower room (installation rooms) a system similar to the previous one is used, for which we know that it will comply, being 60.14 dBA > 60 dBA.

And with the most unfavorable lower room (installation rooms) a system similar to the previous one is used, for which we know that it will comply, being 60.14 dBA > 60 dBA.

Lastly, it must be verified that the reverberation time is less than or equal to 0.7 s in the event that no seats are placed and 0.5 s in the event that there are seats, according to the

expression T= 0, 16V/A

Without seats: T=0.16,841.23/267.82 = 0.5 s < 0.7 s, therefore, it complies.

With seats: T=0.16,841.23/312.22 = 0.43 s < 0.5 s, therefore, it complies.

ACOUSTIC STUDY OF A UNIQUE SPACE - ASSEMBLY HALL

Exterior

Exterior

(patio)

Pasillo

Hall

Exterior

(patio)

Hall

Sala talleres

Sala talleres

Zona expositiva

Cuartos

instalaciones

Sala abierta



Aislamiento horizontal de soleras en contacto 
con el terreno, con poliestireno extruido

Impermeabilización exterior de muro en
contacto con el terreno, con láminas
asfálticas

Capa drenante y filtrante exterior para 
muro en contacto con el terreno, con lámi-
nas nodulares con geotextil

FACHADA SISTEMA COR 70 
Hoja oculta CC16 RPT 

Cortizo
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